Bectuuk TBI'Y. Cepust «@unonorusp». 2016. Nel. C. 130-134

YAK 81°373: 811.111+811.161.1

CTENEHBb YKBUBAJTEHTHOCTHU ®PA3SEOJIOT'MYECKHUX EJUHUIL
C ITPO3PAYHOM BHYTPEHHE ®OPMOM
B AHIJIMMCKOM M PYCCKOM S3BIKAX
(IIOJIHBIE U YACTHYHBIE ®PA3EOJTOIHYECKHUE YKBUBAJIEHTHI)

H.B. Konomiesa!, P.H Canunea?

Kazauckuii (ITpuBosmkckuit) heaepanbHbIi yHUBEPCUTET
kaghedpa unocmpannvix 1361K06 U MENCKYILIYPHOU KOMMYHUKAYUU
*kagheopa cepmanckoii hunronozuu

B crarbe comocraBisitoTcs (hpa3eosornyeckue eMHUIIBI ¢ MIPO3PAYyHOil BHYTPEHHEH
(hopMoii Ha CEeMaHTHYECKOM, CTPYKTYPHO-TPAMMATHYECKOM U KOMIIOHEHTHOM YPOB-
HSIX. BBIBISIOTCSL CTENEHN SKBUBAJICHTHOCTH TPH MOUCKE (PPa3eoOrnuecKux COOT-
BETCTBUH B aHIVIMHCKOM M PYCCKOM SI3bIKax. Pe3yiabTaToM HCCIEOBaHMS CTAJIO BbI-
SIBJICHHE MOJIHBIX U YaCTHYHBIX SKBUBaJICHTOB. [lepeBoaumble hpazeosornuyeckue enu-
HUIBI MO0 COBIAAIOT C OPUTHHAIOM Ha BCEX HUCCIEAYEMBIX YPOBHSX, JINOO NMEIOT
YaCTUYHOE PACXOXKIECHUE HA OTHOM WJIU JIByX YPOBHSX.

Knrwouegvie cnosa: ¢paseonocuueckue coomeemcmeisl, IKGUBAIEHMHOCIb, CEMAHMU-
YecKull ypoges, CMpPYKMypHO-2PaAMMAMUYECKUL YyPO8eHb, KOMNOHEHMHbIU COCMAS.

B conocraBuTenbHON JEKCUKOJIOTH MPUHATO Pa3indyaTh TPU THUIA MEXbI3BIKO-
BOM DKBUBAJICHTHOCTH: 1) NIOJIHbIE COOTBETCTBUS, KaK «UealbHbIN CIy4ail» SKBUBaJICHT-
HOCTH; 2) YaCTHUYHBIE COOTBETCTBUS (YaCTHYHAs SKBUBAJICHTHOCTD); 3) OTCYTCTBHE COOT-
BETCTBUS B cliyyae O€33KBUBAJICHTHON JIEKCHKH. DTH THUIIBI SKBUBAJCHTHOCTH B PaBHOMN
Mepe OTHOCATCA M K eIMHHIIAM CIOBHOTO XapakTepa, U K (hpa3eo’oruyecKkuM eIuHU-
naMm (PE), K OTHOIIEHUSM MEXAY S3bIKaMU KaK OJHOM IpyMIibl (CeMbH), TaK U Pa3HBIX
rpynn (cemeit). JI. K. baiipamoBa, yuuThiBas JIEKCUUE€CKHUMA, CTUIMCTHYECKUNA, MOpdoI1o-
TUYECKUN M CHHTAKCUYECKHH YpPOBHH B MCCIEIOBAaHUHM MEXbA3BIKOBBIX (hpaseonoruye-
CKHX COOTBETCTBUH, JJOMIOJHSET ATOT NIepeueHb YKa3aHueM Ha (ppa3eooruueckue aHajo-
ri [3]. E. ®. ApcentbeBa, OCHOBBIBasICh HA KOMIIOHEHTHOM TEOPUH TOKAECTBA / Pa3Iuuus
CEMHOM CTPYKTYPHI (Ppa3eoI0rnIecKOro 3HaYCHHsI COMOCTABIIEMBIX (Ppa3eoIornaecKux
€IMHUL], CYUTAeT 1IeJecOo00pa3HbIM BbIACICHHE TPEX TUIIOB MEXBA3BIKOBBIX (hpazeo-
JOTHYEeCKUX OTHOWICHUH: 1) (pa3eonormueckie SKBUBAICHTHI (TIOHBIC H YaCTHYHBIC);
2) dpazeosnornyeckre aHaJIOrH (MOJHBIE M YacTUYHBIC); 3) Oe3skBuBaneHTHbIe DE [1; 2].
B npoexiun Ha Teopuro 1 npakTuky nepesoaa A. B. KyHuH Ha3bIBaeT cieqyrolue crnoco-
OBl Iepenayr aHITHHCKUX (PPa3eoIOrH3MOB B PYCCKOM SI3BIKE: 1) DIKBHBAJICHTHI, 2) aHATIO-
T, 3) aHTOHUMHYECKHH TTepeBo/l, 4) omucareIbHbIA IEPEBO/, 5) KaTbKUPOBaHUE, 6) KOM-
OMHMPOBAHHBIN NIEPEBOJI, 7) OKKa3NOHAIBHBIE SKBUBAJICHTHI U YTOUHSIONTNH 11epeBoT [4].

B nenrpe BHUMaHMs JAHHOTO MCCIIEOBAHUS — [IOJIHBIE U YACTUYHbIE SKBUBAJICH-
TBI. UYTOOKI BEISIBUTH CTETICHb YKBUBAIICHTHOCTH, OBIITH COTIOCTABICHBI (DPAa3e0IOTHICCKIE
€IMHULbl HA CEMAHTUYECKOM, CTPYKTYPHO-IPaMMaTH4eCKOM Y KOMIIOHEHTHOM YPOBHSIX.
B pesynbrare O0butn 0OHapyxeHbl Takue OF, KOTOpbIe MPH MOMCKE COOTBETCTBHUS JINOO
COBITQIAIOT C OPUTHHAIOM Ha BCEX MUCCICAYEMBIX YPOBHIX, MO0 NMEIOT YaCTUIHOE (He-
3HAYUTENIBHOE) PACXOXKACHNE HA OHOM MJIM IBYX YPOBHSIX.
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Ioanble ¢ppaszeosornyeckue IKBUBAJIEHTbI COBIIAJAIOT C OPUTHHAIOM Ha BCeX
YPOBHSIX: JICHOTATHBHBIA M KOHHOTATHBHBIH MaKPOKOMIIOHCHTHI 3HAUCHHS; CTPYKTYp-
HO-TpaMMAaTH4eCKH U KOMIIOHEHTHBIH ypOBHH; 00pa3, JIexKalliii B OCHOBE CEMaHTUKU
(dpazeonoru3ma. [TocKobKy KOHHOTATHBHBIM MaKpOKOMIIOHEHT IPEIACTABISET COOOMH
9KCIPECCUBHO-CTUIIMCTUYECKYIO XapaKTePUCTHKY (Ppa3eoloTHYecKoi eIuHUIbI, cle-
JIOBATEIbHO, COBIAIAIOT OLCHOYHBIN, YMOTHBHBIN, SKCTIPECCUBHBIN U (DYHKIIMOHAIHHO-
CTUJIMCTHYECKHUI KOMIIOHEHTHI 3HaueHUi conocTaBisieMblx OE.

K ®FE, nepeBoanMbIM 11ocpeIcTBOM IKBUBAJIEHTOB, OTHOCSITCSI HHTEPHAIIOHAIb-
HbIE BBIpaXKeHU, TO ecTh OF, ObITyromue B OOJIBIIMHCTBE €BPOIEHCKUX SI3BIKOB U CBA-
3aHHBIC OOIIHOCTHIO TpoucxokaeHu. [lepeBox Takux DE, SBIIsIsICh KaIBKOM, HE BBI3BIBA-
eT HUKaKuX 3aTpynHeHuil. Hampumep, anrmuiickuii ¢ppaszeonoruszm who is who 6ykBaibHO
COOTBETCTBYET pycCKOMy Kmo echmb Kmo («Kto sSBIseTcs KeM B ACHCTBUTEIFHOCTH, Ha
caMoM JieJie, YTO MpencTaBiieT coooi» [5, c. 330]), pycckuii BapuaHT ABISETCS KaJTbKON
AHTIIMHACKOTO, TT03TOMY OTHOCHTCA K Tpynie OE-uaTepHanmonanu3mMoB. CUrHU(DUKATHB-
HO-ZICHOTATUBHBIA U KOHHOTATUBHBIA MAaKPOKOMIIOHEHTHI (Ppa3eoorunueckoro 3Ha4YeHus
JAHHBIX BBIPAXCHUH COBIAAAIOT; 00a MMEIOT HEHTPAIBHYIO OIEHOYHYIO KOHHOTAIIHIO;
00a 0051aar0T BEICOKOH AKCIIPECCUBHOCTHIO, TTOCKOJIBKY 3TO BhIpakeHUE yroTpelsercs
KaK BOTIPOCHUTEIBHO-PUTOPUICCKOE MPEIIOKEHIE B KAUECTBE CTIIINCTHICCKON (DUTYPHI.
B pycckoM 1 aHIIHMIICKOM fA3bIKaX 3TU (HPa3eosoru3Mbl OTHOCITCA K Pa3srOBOPHOMY CTH-
710 peur. KOMIOHEHTHBII COCTaB OMMHAKOB: W/0 IEPEBOIUTCS BOIIPOCHTEIEHBIM MECTO-
UMEHHEM KMo, IS — TIIAroJioM ecmb, Who — MECTOMMEHHUEM Kmo B (YHKLUHU CKa3yeMoro.
O6a ¢pazeonorn3zmMa IMEIOT OAMHAKOBYIO CTPYKTYpPHO-TPaMMAaTHUICCKYIO OpraHU3aIHIo,
SKBHUBAJICHTHBI MTPEJIOKEHHIO.

[Ipumepsl apyruX HMHTEPHAIMOHAIBHBIX (PPa3eOTOTU3MOB, SBISIOMINXCS ION-
HBIMU dKBHUBaJIeHTaMu: wheel of Fortune — koneco @opmynwl; the bitter truth — eopvkas
npaeda; to break someone’s heart — pazboums uve-1ub0 cepoye; light at the end of the
tunnel — céem 6 konye mounena. Cpenu nogooHsix ®OE BeTpewaroTcs U «4UCTBIE» 3a-
HMMCTBOBAHUS, KOTOPBIC MIPOYHO 3aKPEIIINCH KaK B Pa3sTOBOPHOH, TaK M B MMCHMEHHON
peuu, UMEIOT HACTOJIBKO MPO3PaYHYI0 BHYTPEHHIOK (hOPMY, YTO OKa3bIBAIOTCS MOHATHBI
0e3 mepeBoza Jake JIHIAM, C SI3BIKOM-HCTOYHHKOM HE 3HAKOMBIM, HarpuMmep (IpuMepsl
B YCJIOBHOM TpaHCKpUNUMHU): Who is who [xy u3 xy] ‘KTO €CTb KTO’; tutti frutti [mymmu
¢dpymmu] ‘Bce (pa3Hbie) GPYKTHI; BCE POUKE; BCSKasi BCTUMHA; to be or nor to be [my ou
op Hom niy 6u] ‘ObITb WK HE OBITH .

He BbI3BIBaET COMHEHMI a0COMIOTHOE COOTBETCTBUE (PPa3eOIOTHUCCKUX CIMHUI]
to be or not to be u 6vtme unu ne 6vimb co 3nadeHreM «O KoJeOaHUSIX B PELICHUN BaXK-
HOTO Bompoca. <...> [lepBoHayanbHBIM UCTOYHHUKOM siBIsieTcs: Tpareaust Y. lllexcrimpa
“T'amuier”» [Tam xe, c. 56]. U pycckuil, 1 aHIMICKUNA BapHAHTBI OTHOCATCS K MEKCTH-
JICBBIM, IMCIOT OJJHHAKOBYIO CEMY AKCIIPECCHBHOCTH, COOTBETCTBYIOIIYIO CIOBAPHOH IT0-
MeTe «dKerpecce.» (dxcnpeccuBHoe). O6e @E oTHOCATCSA K TPYyIIE [aroiabHbIX, UMEIOT
CTPYKTYpY V + conj + not + V, 0be BKIIOYAarOT B KaueCTBE 0A30BOTO CEMAaHTHUIECKHI
KOMITOHEHT ‘OBbITh’, ONpeIMEUYEHHBIH HHOUHUTHBOM, a TAaKXKe COI03 or / uiu, BHOCSIIINN
(pazeororn3NpOBaHHBIC, KOHTEKCTYAIBHO aKTyalIH3UPYEMBbIe CMBICIBI HEOIPEAEICHHO-
CTH, HEPELIUTEIbHOCTH, COMHEHHSI, KOJIeOaHHs.

®pazeonorusmel Tuna to shed crocodile tears v 1ums KpoKkoOubu C1€3bl IMEIOT
MIPO3pavHyI0 00pa3Hyl0 OCHOBY (B PyCCKOW JIEKCHMKOJIOTHUECKOW Tpaluluy, 3To (hpazeo-
JIOTHYECKHUE €INHCTBA). DKBUBAICHTHBI CUTHU(HUKATHBHO-ACHOTATUBHBIC MAaKPOKOMITO-
HEHTHI 3HAUEHUH, YeTKO (PUKCHpYyeMble B KOMIIAKTHOW clOoBapHON aepuuHuuuu «Jluie-
MEPHO JKaJIOBAaThCsl, IPUTBOPHO, HEMCKPEHHE COXaJIETh 0 ueM-Tubo» [Tam xe, c. 346],
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00a (pazeonoru3sma OTHOCATCS K Pa3rOBOPHOMY CTHIIIO, IEHOPATUBHBI, BKIIOYAIOT IMO-
CeMy «HPOH.» (MPOHIYHOE), CBSI3aHHYIO C TPUTSHKATEIBHBIM MPUIIATaTeIbHBIM KPOKOOU-
JibU, HECYIIHM (Ppa3eoOTU3UPOBAHHBIN CMBICI «KPYIHBIE, HO HEUCKPEHHHUEY; OIMHAKO-
BBI JaJbHEHIINE CMBICIBI KIIPUTBOPHO, JIMIIEMEPHOY, OTCHUIAIOIINE K MIPEACTABICHHSIM O
TaKUX YEIOBCUCCKUX Ka4eCTBAaX, KaK MPUTBOPCTBO, JDKUBOCTh. CTPYKTypHO-TpaMMaTH-
YecKasi OpraHu3alus (pazeosoru3MOB TaKKe TOXKAECTBeHHA. OHHM CTPOSATCS TI0 MOJEIIH:
V + adj + n; otHOCATCS K Kiaccy maronbHbiXx OE. CoBmasaeT u KOMIIOHEHTHBINA COCTaB
3HAYCHUH COCTABISIONIMX JIEKCUISCKUX SIUHHMIL, QyHIUPYIOMNX (HPa3eoIorTHIecKyto 00-
Pa3HOCTb.

[Ipumepsr Opyrux aOCONIOTHBIX DKBUBAJICHTOB: fo cast a glance n opocums
632150 ‘OBICTPO TIOCMOTPETH ; to play with fire u uzpamo ¢ ozHem ‘eCTBOBATH HEO-
CTOPOXKHO, YTO YPEBATO OMACHBIMHU MOCIEACTBUAMU ; the bitter truth u zopvkasa npaeda
‘HenpusITHASI UCTUHA; L0 read between lines v uumamao mexcdy cmpok “dauTarhb, 10Ta/IbI-
BasICh O CKPBITOM CMBICJIE HAIIMCAHHOTO ; here and now W 30ecy u ceiiuac ‘1) B JTaHHOM
MecTe, B JJAaHHBIM MOMEHT; MPSAMO ceilyac, HEeMEAJIEHHO; 2) CErOAHALIHUN JIeHb, HACTOS-
ee BpeMs .

[NonHbIe 3KBUBATIEHTH OOHAPYKEHBI HAMH BO BCEX (DPA3e0oIOrHUECKUX MOATPYII-
max 00OMX SI3BIKOB, YTO ITOATBEPKAACT UX YIIOTPEOUTEIEHOCT, HECMOTPSI Ha TO, YTO CO-
TMOCTAaBJIAEMBIC A3BIKM OTHOCATCA K PA3HBIM SA3BIKOBBIM I'pYIIIIaM. ECTGCTBGHHO, 9TO JIy4-
mMii cocodoM nepesona (ppaseonorusma, Mo3BOJSIONIMNA COXPAHUTh KUBOCTh, Kpacou-
HOCTB, THOKOCTb, SIBISIETCS CTIOJIE30BaHUE MTOJTHOTO COOTBETCTBU. OTHAKO KOIHYECTBO
a0COJIFOTHBIX COOTBETCTBHI BCE-TAKH CPABHUTEIBHO HEBEIIHKO.

YacTuuHbIe YKBHBAJEHTHI XapaKTEPU3YIOTCS MMOJTHBIM COBIIAJICHUEM Ha YPOB-
HE CHUTHH(UKATHBHO-IECHOTATHBHOTO M KOHHOTATHBHOTO MaKPOKOMITOHEHTOB (pazeo-
JIOTMYECKOTO 3HAYEHUsS, HO MMEIOT pa3jIMyusl Ha YPOBHE CTPYKTYpPHO-IpPaMMAaTHYECKOH
opraHm3anuy (PacXoKACHUS B KOJIMYECTBE, IOPSIIKE CJIOB U T. I1.) U / WJIK Ha KOMITOHEHT-
HOM ypOBHE 3HAYCHUI COCTABIMIOMINX [IEJI0€ JIEKCeM (KaK IPaBHII0, PAa3IHYAIOTCs OJHUM
KOMIOHEHTOM). OOpa3Hasi OCHOBA TAaKKe MOYKET YACTUYHO Pa3IHyaThCsl.

Hanpumep, anmumiickuii paseonorusm to kill the goose that lays the golden
€ggs Nl PyCCKUH youms Kypuuy, Hecyuyro 3010mele Aiya NMEIoT 0011ee CHTHA(UKATHB-
HO-ZICHOTATUBHOE 3HAYEHHE «UCTIOPTUTD WIIN JIUIIUTHCS TOTO XOPOLIETO, YTO UMeJ, U3-3a
CBOEH JKaJIHOCTH, CKYITOCTH»; OIMHAKOBOE KOHHOTATHBHOE 3HAYCHUE C OTPUIATEIHFHON
OIICHOYHOH ceMOH U aMoceMol HeogoOpeHus. Oba Gpazeonoru3ma sIBISIOTCS Pa3roBOp-
HBIMHU, 002 UMEIOT CTPYKTYpy npeniokeHus. Ominyre — B KOMIOHEHTHOM COCTaBe, CBA-
3aHHOM C JIEKCEMaMH goose U Kypuyd: goose — 3TO «IUKasi U TOMAITHSI BOAOTUIABAIOIAs
NITULAY, KYPUYd — «OIOMAIIHEHHBIN BUJI ITUID).

Hpyroii mpumep oTHOCHTENBFHOTO SKBUBaNeHTa. O6pasusie E (a umenno: dpa-
3€0JIOTUICCKUE SAMHCTBA) the game is not worth the candle v uzpa ne cmoum ceey ojy-
HAKOBO TOJIKYIOTCS («O Jelie, 3aHSATHH, KOTOPOE HE OMPAB/bIBACT 3aTPAuCHHBIX YCHIINNY),
ob6a (paseonorm3ma OTHOCITCS K KITACCy MPeioKeHIH. KOMITOHEHTHBIH cOCTaB DKBUBA-
nenteH. OTIUYMEe yCMaTPUBAETCs HA TpaMMaTHYeCcKoM YpoBHE. B aHruiickoM (paseoso-
ru3Me KOMIOHEHT the candle umeeT hopMy eTUHCTBEHHOTO YUCIIA, B PYCCKOM KOMITOHEHT
cgey (POJI. TTaZe’kK ) — MHOKECTBEHHOTO.

Hpyrue Gppazeonoru3mMpl, WILTIOCTPUPYIOIIAX YACTHUYHYIO MEXbS3BIKOBYIO SKBH-
BaJICHTHOCTE: fo look a gift horse in the mouth v dapenomy Komio 6 3y0bl He cmompsam
‘IPUANPATHCSI, KATOBATHCS, €CITN TIOAPOK HE HPABUTCS ; to fish in troubled waters v n10-
6uUMb PbLOY 6 MYMHOIL 800€ ‘TIONB3YSCh HESICHOCTHIO 00CTAaHOBKH, YUbMMHU-HUOYb 3aTPYIl-
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HEHUSIMU, U3BJICKATh BLITOY Jiisi ce0s1’; a bird may be known by its song v guona nmuua
no noiemy ‘TIJIOXOTO YelOBEeKa cpa3dy MOXKHO OMPEACIUTh IO €ro JieiaM, MOCTYIKaM ;
to play into smb’s hands v uzpame na pyky xovy ‘KOCBEHHO TIOMOTaTh, COICHCTBOBATH
KOMY-1100 (0OBIYHO MPOTUBHOM, APYTO CTOPOHE) B ueM-TH00’; to make a fool of v (c)
denams OypauKa u3 Ko2o ‘BbICTABIATH KOTO-TH00 B HEJIETIOM, TITYTIOM BUJE, MOJIOKEHHUH
to gather oneself v coopamusca ¢ cunamu ‘ipeBo3Moras ceds, MPeogoNIeTh OTCYTCTBHE
CHWJIBI TyXa, pEIIUTENLHOCTH ; walls have ears v u cmenst umerom yuiu ‘WHOTJA U CAMBINA
KOH(UCHIIMATIBHBIN Pa3roBOp MOXKET OBITh MOACTYLIAH .

JlaHHbIe MPUMEPBI UITIOCTPUPYIOT YACTUYHYIO DKBUBAJICHTHOCTh (hPa3eonorus-
MOB, MTOCKOJIbKY TIPH COBIQJICHUU CHTHU(HKATUBHO-ICHOTATUBHOTO ¥ KOHHOTATHBHOTO
3HaueHHH, a Takke oOpasa, Jexkamero B ocHoBe 3HaueHHs OF, HammaecTByeT TeKCHKO-
rpaMMaru4eckasi BApUaTUBHOCTb.
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THE EQUIVALENCE RATE OF PHRASEOLOGICAL UNITS
WITH TRANSPARENT INNER FORM IN THE ENGLISH AND RUSSIAN
LANGUAGES (COMPLETE AND PARTIAL EQUIVALENTS)

N.V. Konopleva!, R.N. Salieva’

Kazan (Volga region) Federal University
'the Foreign Languages Department
’the Department of German Philology

The article juxtaposes phraseological units with transparent inner form on the levels of
semantics, grammatical structure, and lexical components. The equivalence rates for
semantically equal phraseological units in English and Russian are defined, the result
of the study being the identification of complete and partial equivalents. The translated
phraseological units either coincide with the original ones an all levels, or differ slightly
on one or two of those.

Keywords: phraseological correspondences, equivalency, semantic level, grammatical
structure, component formation.
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